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. N Hagiraris i yrpaBiiHHS MOPCHKUMU CyTHAMH
OCBITHBOI MpOrpamMm

PiBeHb BHIIIOI OCBITH [Meprmmii (OaxagaBpCHKHA)

I'any3b 3HaHB 27 TpancniopT

CrneniaJbHICTB 271 Mopcekuii Ta BHYTPIIIHIA BOJHUAN TPAHCTIOPT
OO6csar nucuun/iinm B 10

kpeautax ECTS

Craryc nucuunjiinm OO6oB's13K0Ba

MeTa BUBUYEHHS MeToro BHKIAQOAHHA  HABYAJbHOI  JHUCIMIUIIHHA
AUCUMILTIHA «AHTTiHicChKa MOBa 32 MPOGECIHHUM CTIPSIMYBaHHSIM »

3a cremiamizamiero 271.01 Hagirarmis i ynpaBiiHHS
MOPCHKUMH CYJHAMH € (POpMYBaHHA HEOOX1THOI
KOMYHIKaTUBHO1 CIIPOMO>KHOCTI B cdepi
CUTYaTUBHOI'O CHIJKYBaHHS B YCHIA 1 MOBJIEHHEBOI
TISJIBHOCTI B 00CA31 TEMATHKH, 10 OOYMOBJICHA




NOBCSKJIEHHUMU Ta NOpodeciiHUMH MNOTpedamH.
@opMyBaHHS HAaBUYOK YUTAaHHA 1 pPO3YMIHHSA
IHCTPYKIIM, MOCIOHUKIB Ta CYJHOBOI JOKyMEHTAIlli
Ha AaHIJIMCBKIA MOBI, a TakKOX OBOJOJIHHS
HOBITHBOIO 1H(OPMAIIEI0 Yepe3 1HO3EeMH1 JpKepesa
Ta [HTEepHeT.

3aranbHi 3K2. 3gaTHICT BUKOPUCTOBYBATH AHTJIIHCHKY MOBY
KOMIIETEHTHOCTI y NHUCBMOBIM Ta ycHIl QopMi, y TOMY YHCII HpH
(BK) BUKOHAHHI NMPoQeciiHuX 000B'A3KIB.

3MICT HABYAJIBHOI JUCHUIIJITHA 3A TEMAMHU

Mooyns 1.
3micmosnui mooyas 1
Communicative competence on the topic
“Maintenance duties in the deck department”

Tema 1. Mooring lines.
Tema 2. Painting works.

3micmosHu MooVvib 2

Communicative competence on the topic “Mooring operations”

Tema 1. Mooring lines care.
Tema 2. Mooring gear auxiliaries. Mooring orders.
Tema 4. IMO Communication phrases.

3micmosHu MoOViIb 3

Communicative competence on the topic “Cargo handling”

Tema 1. Loading capacities and quantities.
Tema 2. Handling gear.

3micmogrui Mooy 4
Communicative competence on the topic “Cargo work™

Tema 1. Loading, discharging, stowing cargo.

Tema 2. Cargo stowage plan.

Tema 3. Loading considerations.

Tema 4. Kinds of cargoes. Dangerous cargoes. IMO communication
phrases in cargo works

3micmosruil MoOyib 5
Communicative competence on the topic “Pilotage”

Tema 1. Pilot onboard.
Tema 2. Fleet incident report.
Tema 3. Passage planning.

Smicmosnuit MoOViIbL 6

Communicative competence on the topic “Tug assistance”

Tema 1. Towing operation.
Tema 2. Damage by tug. Claiming to the tug company.
Tema 3. Fleet incident report. IMO communication phrases.




Mooyns 2.
3micmosnuii mooyas 1

Communicative competence on the topic “Emergencies. Assistance”

Tema 1. Emergencies. Alarms. General alarms. Muster list. Man overboard.
Abandon ship alarm.
Tema 2. Safety of life at sea. Lifeboats and life rafts.

3micmosHu MoOViIb 2

Communicative competence on the topic “Medical assistance.”

Tema 1. Assistance on board. First aid. Surviving at sea.
Tema 2. Fire fighting.

3micmosHuu Moovib 3

Communicative competence on the topic *“ IMO Conventions.”

Tema 1. Introduction to IMO. SOLAS convention.
Tema 2. MARPOL Convention. The value of the IMO.

3micmognui Mooyib 4

Communicative competence on the topic “International Safety Management

Code .”

Tema 1. Navigation and aids to navigation.
Tema 2. Safe navigation. Team work and intercultural communication.
Tema 3. Safe operation of ship. COLREG.

3micmoshui Moovib 5

Communicative competence on the topic

“International ship and port facility security code”

Tema 1. Ship security requirements. Piracy attacks.
Tema 2. Stowaways. The ISPC code and maritime terrorism.

Iporpamui
pe3yJbTaTH
HABYAHHS

PH 15. 3nanHs aHIIiicbKOI MOBH, SIKA IO3BOJISIE
BUKOPUCTOBYBATH AaHIJIOMOBHY TEXHIYHY JITEPaTypy
Ta OOTPYHTOBYBATH aHTJIIMCHKOIO MOBOIO IpodeciiiHi
NMUTaHHS IPU BUKOHAHHI ()axOBUX 00OB'SI3KIB.

Ionituka kypcy

AxkaneMiuHa T00POYECHICTh. [lopyuieHHs
«IlonoxxeHHA TIPO cUCTeMy 3a0e3MeyYeHHs aKaJeMIYHOI
nobpouecHocti y HAYIT» € cepilo3HUM NOPYIICHHSM,
HaBITh SKII0O BOHO € HEHaBMUCHUM. [lomokeHHS
JOCTYTIHE 3a MOCUJIAHHSIM:
https://files.duit.edu.ua/uploads/Caitt/11_ITYBJITYHA I
HOOPMAIIA/TIOJNOXEHHA JAVYIT/31 -
[Ton0XKEHHSI-TTPO-CUCTEMY--3a0e3neueHHs - A J-B-
JAVIT.pdf

Koxen  3m00yBau  TOBWMHEH  O3HaMlOMUTHCS 1
JOTPUMYBATUCSA TPaBUJl aKaJeMI4HOI JOOPOYECHOCTI.
3a00pOHEHUM BBAKAETHCS:

- KOPUCTYBaHHSI MOOLIbHUM Teae()OHOM, TUIAHIIIETOM Y1
IHIIMMHA MOOUIBHUMM OPUCTPOSMH MiJ 4Yac 3aHATTS (3a



https://files.duit.edu.ua/uploads/Сайт/11_ПУБЛІЧНА_ІНФОРМАЦІЯ/ПОЛОЖЕННЯ_ДУІТ/31_-Положення-про-систему--забезпечення-АД-в-ДУІТ.pdf
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BUHSITKOM JIO3BOJIY BUKJIa/1a4a).

- CIHCYBaHHsS Ta IuUiariaT. BigcyTHICT NOCHJIaHb Ha
BUKOpDUCTaHl  JoKepena,  (GaOpuKyBaHHSA  JKeped,
CIUCYBaHHS, BTpY4YaHHS B poOOOTYy IHIIMX 3100yBayiB
CTaHOBIIATH, ajie HE OOMEXKYIOTh MPHUKIAIA MOMIUBOI
akazeMiuHoi HejoOpoudecHocTi. BusBieHHs  03HaK
aKaJIeMIYHOI  HEIOOPOYECHOCTi,  HE3aJekKHO  BiJ
MacuTa0iB Iariaty 4u oOMaHy, BBaXKa€ThCs I1JICTABOIO
JUISl CKacyBaHHsI HaOyTux OaliB.

30kpema, JOTPUMAHHS aKaJgeMIuyHOi JOOPOYECHOCTI
nepeadayvae, 1mo Bcs podOTa Ha ICMHUTAX Ta 3ajlikax Mae
BUKOHYBaTucd 1HAMBIAyanpHO. Ilin wyac BHUKOHaHHS
caMOCTIIHO1 poboTu 3100yBayi MOXYTb
KOHCYJbTYBAaTUCA 3 BHUKIaJa4aMH Ta 3 IHIIAMH
3n00yBadyaMy BHIIOi OCBITH, ajieé MOBHUHHI CaMOCTIHHO
pO3B’s3yBaTH  3aBlIaHHS, KEPYIOUHCh  BJIACHUMHU
3HaHHsAMU. [locunaHHsS Ha BCl pecypcu Ta JKepena
(HampuKIaza, y CaMOCTIHHUX poOOTax, Mpe3eHTallisX,
HAyKOBUX POOOTax) MOBMHHI OYyTH YITKO BHU3HAYEHI Ta
odopMIICH] HaJIeKHUM YMHOM. Y pasi CIUIBHOI pOoOOTH 3
THITUMHU 37100yBaYaMy HaJl BAKOHAHHSIM 1HIMBITyaIbHUX
3aB/IaHb, BU MTOBMHHI 3a3HAYUTH CTYIIHb iX 3aJ1y4EHOCTI
710 pOOOTH.

CamocTiiiHi 3aBaaHs (TBOpYi 3aBIaHHs) 3700yBad BUIIOT
OCBITH BHKOHYE CaMOCTIMHO Ta MEpeBips€ iX OHJIAMH Ha
OC3KOIITOBHUX CEpBicaxX HAa YHIKAIBHICTb, aHTHUILIAriaT
(Advego Plagiatus, EtxtAntiplagiat, Content-watch,
Copyscape, unicheck, Etxt Antiplagiat, Plagiarisma,
Edu-Birde, Like-Exactus, UNICHECK).

JIyist yCHIIIHOTO TPOXO/KEHHS KypCy Ta CKJIaJaHHS
KOHTPOJIBHUX  3aXOJiB HEOOXITHUM € BHUBYCHHS
HAaBYAJIHLHOT'O MaTepiany 3a KO)KHOIO TEMOIO.
BinBinyBaHHsl 3aHATHh i YCYHEHHSl MPONYLIEHUX
3aHAT.

OuikyeThcsi, MO Bci 3A00yBadi BiABINAIOTh MPAKTHYHI
3aHATTSA Kypcy. 3A00yBaul 3000B’g3aH1 TOTPUMYBATHUCS
Ne/UTaiiHiB BUKOHAHHS yCiX BHJIIB poOIT, mepeadadeHnx
KypcoMm. SKkmio 3100yBay HE BIANPAIOBAB MPOMYIIECHI
HaBYAIbHI 3aHATTS, HE BUNIPABUB OIIHKY (HE3aJOBUIbHI),
HE BHUKOHAB MOJYJIbHI KOHTPOJBbHI POOOTH, CaMOCTIHHI
poOOTH, BIH BBa)KAEThCA TaKWM, IO Ma€ aKaJIeMIYHYy
3a00proBaHICTh 3a pe3yJbTaTaMHl MOTOYHOTO KOHTPOJIIO.
[Ipyr ymoB1 HassBHOCT1 JOKa31B BiJICYTHOCTI 3aBIaHHS Ta
OPUCYTHOCTI HAa 3aHATTAX, 3/00yBay BHUILOI OCBITH
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BIANPAIlbOBY€E MpPaKTU4YHI Ta CaMOCTIMHI 3aBAaHHS Ta
oTpuMye Oanu CepeaHbOro, JOCTATHBOI'O Ta BHCOKOIO
piBHA. 3a BIJCYTHOCTI NOB&XHUX HNPHUYMH, 3100yBay
BUIIOI OCBITH BIANpPAlbOBYE TMPAKTUYHI, CaAMOCTIHHI
3aBJaHHS, MOJYJbHI KOHTPOJbHI POOOTH Ta OTPUMYE
Oayii cepeHbOrO Ta JOCTATHHOI'O PIBHS.

Cucrema BUMOr:

- HEOOXIJIHUM € BHBUCHHS HaBUYaJHLHOTO MaTepially 3a
KOKHOIO TEMOIO;

- BUKOHYBaTH BCi BHIM 3aBAaHb, NepeadadueHUX
00CSTOM 1 3MICTOM HaBYAIHHOTO KYPCY;

- HE CI3HIOBATUCS HA 3aHATTS (QyJAUTOPHI Ta IMiJ 4ac
OHJIAiH HABYaHHA);

- HE PO3MOBIIATH HA 3aHATTIX, HE XXYBaTH TYMKY, HE
KOPUCTYBATHCh TEIE(POHOM Ta IHIIMMHU T'aJKETaAMH,

- Ha 3aHATTS NPUXOJIUTH Y POpMI;

- HE TIPOIYCKATH 3aHATTS 0€3 OBAKHUX MTPUYUNH;

- 00OB’A3KOBUM € BIAMPAIIOBAHHA BCIX MPOIYIIEHUX
3aHATH (HE3QJIEKHO Bil TPUYHHH TMPOIYCKY)
BiJIBEJICHUI BUKJIaJlayeM 4ac);

- B pa3i HEBUKOHAHHS CBOEYACHO 3aBJaHb IiJICYMKOBa
OIlIHKA 3HKYEThCSA Ha 15 OaiB;

- aKTUBHO OpaTH y4acTh B HAaBYAJIBLHOMY IPOIIEC;

- OyTH  TepIUMHM, BIJIKPUTHM, BIJIBEPTHM,
JTOOPO3HUIIMBUM JI0 OJHOKYPCHHUKIB Ta BUKJIaa4a;

- KOHCTPYKTHUBHO MIATPUMYBATH 3BOPOTHHM 3Bs 30K Ha
3aHATTAX;

- IOTPUMYBATHUCh aKaJEMIYHOI BIAOBIAIBLHOCTI.

®opMH IOTOYHOI0
Ta MiJICYMKOBOI0
KOHTPOJIIO

[Torounwuit kouTposb— 60 OasiB

[TincymkoBHiA KOHTPOITH (ek3ameH) — 40 OamniB
[ToTounuii KOHTPOJIb 3IINCHIOETHCS Yy (opMi: yCHE
ONMUTYBaHHS;, (POHTAIBHE OMHTYBAHHS; 1HIAWBITyalbHE
ONUTYBaHHS, MUCHMOBI KOHTPOJIBHI poboTu;
TECTYBaHHs. MOJyJNbHUM KOHTPOJb IPOBOJMUTHCA 3
ypaxyBaHHSIM TIOTOYHOTO KOHTPOJIO 32 BIATIOBIIHHIMA
MOJYJb 1 Ma€ Ha METI IHTETPOBAaHY OIlIHKY pe3yJbTaTiB
HaBYaHHS 3700yBavya TICAs BHUBYCHHS Marepiary 3
JIOT1YHO 3aBEPIICHOT YACTHHH TUCIUTIIIHNA — MOJTYJISL.
[TincymkoBuii/ceMecTpOBU KOHTPOJIb TMPOBOIUTHCA Yy
dbopmMi ek3aMeHy y TepMmiHHU, mepemdadyeHi rpadikom
HAaBYAJIBHOTO  TMPOIECY. 3aBIaHHIM  €K3aMEeHY €
nepeBipka  poO3yMiHHA  3100yBayamMu  MPOTPaMHOTO
Marepiaqy B IUIOMY, JIOTIKM Ta B3a€MO3B’A3KIB MIX
OKPEMUMU MOJTYJISIMH, 3JTaTHOCTI TBOPYOTO




BUKOPHUCTAHHS HAKOMTMYEHUX 3HaHb, YMIiHHS
chopMyBaTH CBOE CTaBICHHA JO IME€BHOI MpodieMu
HABYAIHHOI TUCITUTUTIHU TOIIO.

MeToau KOHTPOJIIO: YCHUN, IMCBMOBUH.

Y KkoxkHOMY cemecTpi nependadeHo 1 MoaynbHa
KOHTPOJIbHA Ta HAPUKIHII 5 CeMECTpY - 3aJiK , a B KIHII1
6 cemectpy — ek3ameH. Ilix dac ex3ameHy
NEPEBIPSIIOTECA  BCl  BUJAM  MOBJIEHEBOI  AISUIBHOCTI:
ayJliFOBaHHS, TOBIHHS, YATAHHS Ta MMHUCHMO.

Ycue moBiaeHHsi. CIpuiiHATTS Ha  CiIyX. BMiHHA
PO3YMITH CIIBPO3MOBHUKA Ta MOMJIMBICTh BECTH JiaJIOr.
3mo0yBauaM BHUIIOI OCBITH TPOTIOHYETHCS MPOSIBUTH
BMIiHHS YCHOTO MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3a TeMaMH,
3a3HAYEHUMHU Yy HaBUaJbHIA TMporpaMmi BiJIOBITHO
3MICTOBUM MOJYJISIM. O1IHIOIOTHECS BMIHHS:
BUKOPUCTOBYBAaTH MOHOJIOTIYHE YCHE MOBJICHHS Y
Mexkax MmpodeciitHoT Ta CYCMUIBHO-TIOMITUYHOT TEeMAaTUKH
JUISL pPO3TIOBII, TIepeKa3y; BUCIOBIIOBAHHS CBOET TYMKHU
Ta OOTPYHTOBYBAHHS iX; BECTH Alayior i3 mpodeciiHoi Ta
CYCNUIbHO-TIONITUYHOT TEMAaTHKH, CTaBUTU 3alUTaHHS
BCIX BUJIB ¥ JlaBaTH PO3TOPHYTI BIJMOBIII, BIICTOIOBATH
CBOIO NyMKy. TpuBamicTh MOHOJOTIYHOTO MOBIIEHHS —
1m0 3 XBWIWH, JianoriyHoro (mig yac crmiBOecian) — 4-6
XBUJIMH.

Yuranus. 3100yBauaM BHIIOT OCBITH MPOMOHYETHCS
OpPOYUTATH TEKCTH 3a TEMaMM, 3a3HAYCHUMHU Y
HaBYaJbHIA MporpaMi BIAMOBIIHO 3MICTOBUM MOJYJISIM.
OILIHIOIOTBECS BMIHHS: PO3YMITH 3MICT (TOJIOBHY i7€H0 1
neTaii), BUOKPEMJIFOBATH OCHOBHI 3MICTOBI YacCTHHHU 1
KJTIOYOBI CJIOBA, CKJIA/IaTH TJIaH, HOTYBATH.

Iucsmo. I'pamaTnyna Bmnpasa. 3100yBayaM BUMIOL
OCBITH TPOTIOHYETHCS BUKOHATH HHU3KY TpaMaTUYHUX
3aB/IaHb. OIIHIOIOTHCS 3HAHHS rpaMaTUYHUX
KOHCTPYKIIii Ta BMiHHS iX BUKOPHUCTOBYBATH.

KPUTEPII OLIHIOBAHHS PE3YJIbTATIB HABUAHHS

[TincymMkoBi Oanmu 3 HABYAJIBbHOI IHUCIUIUIIHA BH3HAYAIOTHCS
OTpUMaHUX 3700yBaueM TMPOTITOM CeMecTpy Ta OaniB.,
MiJICYMKOBOMY KOHTPOJIi (€K3aMeH).

K cyma Oais,
Ha0paHuUX Ha

Bunu pobir KinpkicTe
OaJiB

[ToTouna po6oTa 3100yBa4iB Ha ayJJUTOPHUX 3AHATTSIX, 20

CHCTEMATUYHICTh Ta aKTUBHICTb CTYJCHTA (10 3.¢.1.)




Cawmocriitna poboTa 20

(30 3.¢0.H.)
[nnuBinyansHa poboTta 20
BukonaHHs 3aB1aHb TPOMIKHOTO MOAYJIBHOTO KOHTPOJIIO 20
CknagaHHs MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO: €K3aMEHY 40
Pa3om 3a 1uCHUIIIHOKO, 110 MICTUTH 2 MOAYJIi S=100

Ilpumimxka. [looamkosi 6anu 0o camocmitini pobomu. yyacme y KoHhepeHyisx,
Kpyenux cmoaax — 5 0., gucmyn Ha KoHgepenyii 3 nyonikayicto me3 0onogioi abo
Haykogoi cmammi — 10 6.

HIKAJIA OOIHIOBAHHSI: HAIHIOHAJIbBHA TA ECTS

Oninka
B 0aJiax

O1iHka 3a
HAIlOHAJIbLHOIO
IIIKAJI0I0

Ominka 3a mxkanow ECTS

OriHka

[lossicuenus

90-100

Bigminao

(«3apaxoBaHOy)

A

«BigMiHHOY» - TEOPETHYHHI 3MICT KypCy
3aCBOEHUH IUJIKOM, HEOOXI1HI MPAKTUIHI
HAaBUYKH POOOTH 3 OCBOEHUM MaTepiajioM
chopMOBaHO, BC1 HaBYaJbHI 3aBJIaHHI,
K1 TiepeadadeHi mporpamMor0 HaBYaHHS,
BUKOHAHO B TIOBHOMY 00Cs31, BiIMIHHA
pobora 06e3 mTOMWIOK abo 3 OJHIEI0
HE3HAYHOIO MTOMUJIKOIO.

82-89

75-81

Jlobpe

(«3apaxoBaHO»)

«yxe mobpe» - TCOPETHYHHH 3MICT
KypCy 3acCBOEHHMM ITUIKOM, HEOOXimHi
MPaKTUYH1 HABUYKH POOOTH 13 3aCBOEHUM
MarepiajJoM B OCHOBHOMY C(OPMOBAHO,
BC1 HaBYaAJIbHI 3aBJIaHHS, SK1 TIepeaoaveHi
POrpaMoOI0 HaBYAHHS, BUKOHAHO, SIKICTh
BUKOHAHHS OUIBIIOCTI 3 HUX OI[IHEHO
KIJIBKICTIO OaJiB, OJIM3BKOI0 hio)
MaKCHMaJIbHOi, po0OTa 3 JIBOMa—TphoMa
HE3HAYHUMU TTOMIJIKAMHU.

«/1oObpe» - TeopeTHUHHU 3MICT Kypcy
3aCBOEHUM IIJIKOM, TPAKTHYHI HaBUYKH
poOOTH 13 3aCBOEHHM MaTepiaioM B
OCHOBHOMY c(opMoOBaHO, BCi HaBYAJIbHI
3aBJaHHS, SKi MepeadadyeHo MporpaMoro
HaBYaHHS, BUKOHAHO, SKICTh BHKOHAHHS
’KOJTHOT'O 3 HUX HE OI[IHCHO MIHIMAJIbLHOIO
KUIBKICTIO OaJiB, AesIKl BHIHM 3aBJIaHb
BUKOHAHO 3 IIOMWJIKaMH, pobora 3




JNEKIJIbKOMa HE3HAYHUMH ITOMMIIKAMH,
abo 3 OJIHIEF0O—IBOMA 3HAYHUMHU
MIOMUJIKAMU.

67-74

60-66

3a10BUILHO

(«3apaxoBaHO»)

«3aI0BUIBHO» - TEOPETUYHHM  3MiCT
Kypcy 3acCBOEHMII HE TIOBHICTIO, aje
OpPOTaJIMHU  HE  HOCATh  ICTOTHOIO
XapaxkTepy, HEOOXITH1 paKkTUYH1
HaBUYKH  poOOTH 13 3aCBOEHUM
MaTepiaJioM B OCHOBHOMY C(OPMOBAHO,
OUTBIIICTh TepeadaueHuX MPorpamoro
HaBYaHHS HaBYaIbHUX 3aB/IaHb
BUKOHAHO, JIesKl 3 BUKOHAHUX 3aB/aHb,
MICTSITh TOMWIKH, poboTa 3 Tpboma
3HAYHUMHU [TOMUITKAMH.

«Jl0CTaTHBO» - TCOPETUUHHH 3MICT KypCy
3aCBOEHUN YaCTKOBO, JIESIKI TMPaKTHYHI
HAaBUYKH poOOTH HE  CHOPMOBAHO,
YacTMHA  IepeA0adYeHuX  IPOrpaMoro
HaBUYaHHS HaBYaJbHHUX 3aBJaHb HE
BHUKOHAHO, a00 SIKICTb BUKOHAHHS JEIKUX
3 HHUX OIIHEHO KUIBKICTIO OaJiB,
OJIM3BKOIO 10 MIHIMaJIBHOI, poOoTa, M0
32/I0BOJIbHSIE MIHIMYM KPUTEPIiB OILIHKH.

35-59

1-34

Hes3anosiipHO
(«He
3apaxoBaHO»)

FX

«YMOBHO HE3aJI0BUIBHO» TCOPECTUYHHM
3MICT KYypCy 3a0CBOEHHH YacTKOBO,
HEOOXI1JIH1 MPAKTUYH1 HABUIKH POOOTH HE
chopMOBaHO, OUTBIIICTH TEepeadaYeHUX
mporpaM HaBUYaHHsI, HABYAIbHUX 3aBJ/IaHb
HE BHKOHAHO, a00 SKICTh IXHBOTO
BHKOHAHHS OIIIHEHO KUIBKICTIO Oallis,

OMM3BKOI0 OO0  MIHIMAJIBHOI, pu
JOJATKOBIM CaMOCTIHHIM poOOTI Hax
MaTepiarom Kypcy MOKJIBE
MABUILEHHS SIKOCT1 BUKOHAHHS

HAaBYAJIbHUX 3aBJaHb (3 MOXKJIHUBICTIO
MOBTOPHOTO CKJaJaHHs), poOoTa, 1o
noTpedye JOpoOKH.

«be3yMOBHO HE3aJI0BUTHHO»
TEOPETUYHUIN 3MICT KypCy HE 3aCBOEHO,
HEOOX1/IH1 MPAKTUYHI HABUYKU POOOTH HE
cpopmoBaHO, BCi BHKOHAHI HaBYaJlbHI
3aBJAHHS MICTATh Tpy0l MOMWIKH,




JI0OJIaTKOBAa ~ caMoOCTiiiHa poboTa Hax
MaTepiaioM Kypcy He TpuBele [0
3HAYUMOIO M1JBUIICHHS SKOCTI
BUKOHAHHS HaBYaJbHUX 3aB/IaHb, POOOTa,
110 MOTpeOye MOBHOI NEPEPOOKHU.
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